Příloha č. 4.6 k č.j.: 4/2012-150-ORG3/1 
Podrobný popis závad
	6. PODVOZEK A ČÁSTI PŘIPEVNĚNÉ K PODVOZKU

	Základní popis závady
podle přílohy č. 7 
vyhlášky č. 302/2001 Sb.
	Číslo KÚ  v
CIS STK
	Podrobný popis závady se stupněm hodnocení

	6.1 Podvozek nebo rám a části k nim připojené

	6.1.1 Celkový stav
(Předepsané podmínky KÚ 501, 502, 503)

	6.1.1.1
Praskliny nebo deformace jakékoliv části konstrukčního prvku rámu nebo pomocného rámu nebo jiné nosné konstrukce vozidla.
	6.1.1.1.1
	Zjevné deformace, praskliny nebo lomy rámu, pomocného rámu nebo jiné nosné konstrukce vozidla. 
	B

	1. 
	6.1.1.1.2
	Rám nebo pomocný rám je v tak zhoršeném technickém stavu (např. nadměrné deformace, praskliny nebo zlomy), že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla. 
	C

	6.1.1.2
Některé spojovací prvky nebo výstužné desky rámu jsou uvolněné nebo prasklé nebo chybí nebo jsou nespolehlivé.
	6.1.1.2.1
	Některé spojovací prvky (šrouby) rámu jsou zjevně uvolněné, ale tato závada nemá vliv na pevnost konstrukce rámu.
	A

	2. 
	6.1.1.2.2
	Některé spojovací prvky (šrouby, nýty, sváry) nebo výstužné desky rámu jsou zjevně uvolněné, prasklé nebo chybí. 
	B

	3. 
	6.1.1.2.3
	Spojení rámu nebo pomocného rámu je natolik nespolehlivé (spojovací prvky nebo výstužné desky rámu jsou zjevně uvolněné, poškozené, prasklé nebo chybí), že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.1.1.3
Nadměrná koroze jakékoli části konstrukčního prvku samonosné karosérie nebo rámu nebo pomocného rámu vozidla, která má vliv na pevnost konstrukce vozidla
	6.1.1.3.1
	Povrchová koroze rámu nebo pomocného rámu vozidla, která nemá vliv na pevnost konstrukce vozidla.
	A

	4. 
	6.1.1.3.2
	Koroze části rámu nebo pomocného rámu vozidla, která narušuje celkovou pevnost a spolehlivost konstrukce vozidla.
	B

	5. 
	6.1.1.3.3
	Pevnost rámu nebo pomocného rámu vozidla je natolik narušena korozí, že je zjevně bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.1.1.4
Neodborná úprava nebo oprava rámu nebo samonosné karosérie
	6.1.1.4
	Neodborná úprava nebo oprava rámu, která neodpovídá požadavkům výrobce nebo ovlivňuje celkovou pevnost konstrukce vozidla.
	B

	6.1.2 Výfukový systém
(Předepsané podmínky KÚ 802)

	6.1.2.1
Výfukový systém netěsný.
	6.1.2.1.1
	Drobné netěsnosti ve spojích výfukového systému.
	A

	1. 
	6.1.2.1.2
	Výfukový systém zjevně netěsný.
	B

	6.1.2.2
Některá část výfukového systému je nedostatečně uchycena nebo poškozena nebo chybí.
	6.1.2.2.1
	Některá část výfukového systému nebo jeho upevnění je poškozené, ale tato závada nemá vliv na funkci systému.
	A

	
	6.1.2.2.2
	Některá část výfukového systému je nedostatečně upevněna nebo upevnění výfukového systému neodpovídá požadavkům a tato závada má vliv na funkci systému.
	B

	2. 
	6.1.2.2.3
	Některá část výfukového systému je poškozena, změněná nebo chybí a tato závada má vliv na funkci systému.
	B

	6.1.2.3
Výfukové plyny z motoru nebo z nezávislého topení se zjevně dostávají do kabiny nebo do prostoru pro cestující.
	6.1.2.3.1
	Nevhodné vyústění nebo netěsnost výfukového systému motoru nebo nezávislého topení, které může způsobit pronikání (např. podlahou) výfukových plynů do kabiny nebo do prostoru pro cestující.
	B

	3. 
	6.1.2.3.2
	Výfukové plyny z motoru nebo z nezávislého topení se zjevně dostávají do kabiny nebo do prostoru pro cestující.
	C

	6.1.2.4
Změna nebo úprava části výfukového systému nebo použitý náhradní výfukový systém není v souladu s požadavky.
	6.1.2.4.1
	Zjevný zásah do výfukového systému, který není v souladu s požadavky (např. ovlivňující funkci nebo bezpečnost). 
	B

	4. 
	6.1.2.4.2
	Označení dílů výfukového systému, je-li vyžadováno, chybí nebo neodpovídá požadavkům.
	B


	6.1.3 Palivová nádrž a potrubí (včetně palivové nádrže a potrubí pro vytápění)
(Předepsané podmínky KÚ 716,715, 721)

	6.1.3.1
Nádrž je nadměrně poškozená nebo je netěsná nebo neodpovídá požadavkům.
	6.1.3.1.1
	Palivová nádrž je poškozená tak, že je zjevně netěsná. 
	B

	1. 
	6.1.3.1.2
	Palivová nádrž určená pro pohon / vytápění vozidla neodpovídá požadavkům (homologace) nebo nestanovil-li výrobce jinak, staří palivové nádrže na LPG / CNG překračuje stanovenou dobu.
	B

	2. 
	6.1.3.1.3
	Z palivové nádrže na kapalná paliva dochází k úniku paliva. 
	C

	3. 
	6.1.3.1.4
	Do kabiny nebo prostoru pro cestující unikají plynné výpary z netěsné palivové nádrže na kapalná paliva. 
	C

	6.1.3.2
Některé prvky systému uchycení nádrže ve vozidle jsou uvolněné nebo poškozené nebo prasklé nebo chybí nebo jsou nespolehlivé nebo montáž nádrže ve vozidle neodpovídá požadavkům.
	6.1.3.2.1
	Upevnění palivové nádrže ve vozidle je uvolněné, poškozené nebo spojovací prvky / úchyty chybí nebo upevnění nádrže neodpovídá požadavkům.
	B

	4. 
	6.1.3.2.2
	Způsob montáže z hlediska umístění palivové nádrže ve vozidle neodpovídá požadavkům (např. přídavné nádrže nebo nádrže na vodík / LPG / CNG – pohon / vytápění). 
	B

	5. 
	6.1.3.2.3
	Upevnění palivové nádrže ve vozidle je natolik nespolehlivé (např. spojovací prvky / úchyty uvolněné, poškozené nebo chybí), že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla nebo provoz na pozemních komunikacích. 
	C

	6.1.3.3
Víčko plnicího hrdla palivové nádrže chybí nebo je netěsné nebo neodpovídá požadavkům, nebo je-li vyžadováno, nelze víčko uzamknout.
	6.1.3.3.1
	Víčko plnicího hrdla palivové nádrže je netěsné nebo neodpovídá požadavkům, nebo je-li vyžadováno, nelze víčko uzamknout nebo víčko palivové nádrže chybí.
	B

	6. 
	6.1.3.3.2
	Dochází k  úniku paliva plnicím hrdlem palivové nádrže. 
	C

	6.1.3.4
Ventil palivové nádrže, pokud je požadován, nefunguje správně nebo chybí nebo neodpovídá požadavkům.
	6.1.3.4
	Ventil palivové nádrže, je-li vyžadován, zjevně nefunguje správně nebo chybí nebo neodpovídá požadavkům.
	B

	6.1.3.5
Palivové potrubí/hadice jsou poškozené nebo nadměrně zkorodované nebo netěsné nebo spojovací prvky palivového potrubí/hadic jsou poškozené nebo nadměrně zkorodované nebo nejsou spolehlivé nebo neodpovídají požadavkům.
	6.1.3.5.1
	Palivové potrubí / hadice nebo jejich spojovací prvky (spony) jsou poškozené nebo zasažené povrchovou korozí, ale tato závada nemá vliv na spolehlivost a těsnost systému.
	A

	7. 
	6.1.3.5.2
	Palivové potrubí / hadice je netěsné nebo poškozené nebo zjevná koroze palivového potrubí / spojovacích prvků (spon) má vliv na spolehlivost a těsnost systému. 
	B

	1. 
	6.1.3.5.3
	U nízkotlaké části systému pohonu / vytápění vozidla použito nevhodné palivové potrubí / hadice, které neodpovídá požadavkům nebo způsob spojení palivového potrubí / hadic je nespolehlivé, uvolněné nebo neodpovídá požadavkům (např. u LPG / CNG).
	B

	2. 
	6.1.3.5.4
	Z netěsného palivového potrubí / hadice nebo jejich spojení dochází k úniku paliva.
	C

	3. 
	6.1.3.5.5
	Z netěsného plynového potrubí / hadice nebo spojení systému pohonu / vytápění na LPG / CNG uniká plyn (z nízkotlaké / vysokotlaké části). 
	C

	6.1.3.6
Uchycení palivového potrubí/hadic je uvolněné nebo je nespolehlivé nebo neodpovídá požadavkům nebo způsob montáže palivového potrubí/hadic ve vozidle neodpovídá požadavkům.
	6.1.3.6.1
	Upevnění palivového potrubí je uvolněné, ale tato závada nemá vliv na spolehlivost systému.
	A

	8. 
	6.1.3.6.2
	Upevnění palivového potrubí / hadic je uvolněné, nespolehlivé nebo způsob montáže palivového potrubí / hadic neodpovídá požadavkům a tato závada má vliv na bezpečnost nebo spolehlivost systému.
	B

	6.1.3.7
Nebezpečí požáru z důvodu hromadění paliva nebo maziva nebo jiného hořlavého materiálu v motorovém prostoru nebo palivové potrubí nebo nádrž je nedostatečně tepelně chráněna od výfukového systému.  
	6.1.3.7.1
	Z důvodu hromadění maziva v motorovém prostoru (např. spodní kryt motoru) hrozí nebezpečí vzniku požáru.
	B

	
	6.1.3.7.2
	Zařízení, které tepelně chrání nádrž / palivové potrubí od výfukového systému (tepelný štít), je-li zařízení vyžadováno, je poškozené tak, že není zařízení dostatečně funkční.
	B

	
	6.1.3.7.3
	Z důvodu nashromážděného množství paliva, nebo jiného hořlavého materiálu v motorovém prostoru (např. spodní kryt motoru) nebo z důvodu nefunkčního nebo chybějícího zařízení, které tepelně chrání nádrž / palivové potrubí od výfukového systému (tepelný štít), je-li zařízení vyžadováno, hrozí bezprostřední nebezpečí vzniku požáru vozidla.
	C

	6.1.3.8
Montáž systému pohonu na vodík nebo na LPG nebo na CNG do vozidla není v souladu s požadavky.
	6.1.3.8.1
	Montáž systému pohonu na vodík / LPG / CNG ve vozidle není uvedena v technickém průkazu vozidla (neschválená přestavba).
	B

	9. 
	6.1.3.8.2
	Způsob montáže systému pohonu na vodík / LPG / CNG do vozidla není v souladu s požadavky.
	B

	10. 
	6.1.3.8.3
	Některý komponent systému pohonu na vodík / LPG / CNG je poškozený (např. plynotěsná skřínka), chybí, není funkční nebo neodpovídá požadavkům homologace.
	B

	11. 
	6.1.3.8.4
	Způsob montáže systému pohonu na vodík / LPG / CNG ve vozidle je v rozporu s požadavky na bezpečnost a bezprostředně ohrožuje život a zdraví přepravovaných osob, bezpečnost jízdy vozidla nebo provoz na pozemních komunikacích.
	C

	12. 
	6.1.3.8.5
	Do kabiny nebo do prostoru pro cestující uniká plyn ze systému pohonu na LPG / CNG. 
	C

	13. 
	6.1.3.8.6
	Vozidlo, je-li vyžadováno, není označeno předepsaným štítkem označující montáž systému pohonu na LPG / CNG / vodík nebo označení na vozidle je poškozené nebo není dostatečně viditelné.
	B

	6.1.3.9
Montáž systému nezávislého vytápění na LPG / CNG ve vozidle není v souladu s požadavky.
	6.1.3.9.1
	Montáž systému nezávislého vytápění na kapalná / plynná paliva (např. LPG / CNG) ve vozidle není uvedena v technickém průkazu vozidla (neschválená přestavba).
	B

	14. 
	6.1.3.9.2
	Způsob montáže systému nezávislého vytápění na kapalná / plynná paliva do vozidla není v souladu s požadavky.
	B

	15. 
	6.1.3.9.3
	Některý komponent systému nezávislého vytápění na LPG / CNG je poškozený, chybí, není funkční nebo neodpovídá požadavkům homologace.
	B

	1. 
	6.1.3.9.4
	Způsob montáže systému nezávislého vytápění na kapalná / plynná paliva ve vozidle je v rozporu s požadavky na bezpečnost.
	C

	2. 
	6.1.3.9.5
	Do kabiny nebo do prostoru pro cestující unikají plynné výpary / plyny LPG / CNG ze systému nezávislého vytápění (kapalná / plynná paliva).
	C

	6.1.4 Nárazníky, boční ochrana a zařízení ochrany proti podjetí zezadu
(Předepsané podmínky KÚ505, 506)

	6.1.4.1
Zařízení ochrany proti podjetí zezadu nebo boční ochrany nebo nárazník, je-li vyžadován, chybí nebo systému neplní svůj účel nebo zjevně není v souladu s požadavky.
	6.1.4.1.1
	Poškození nebo deformace zařízení ochrany proti podjetí zezadu, boční ochrany nebo nárazníku, které nemá vliv na jeho funkci nebo bezpečnost.
	A

	
	6.1.4.1.2
	Zařízení ochrany proti podjetí zezadu, boční ochrana, nárazník, je-li vyžadován, chybí, je neúplný nebo některá část zařízení je poškozená tak, že zařízení neplní svůj účel nebo konstrukce zařízení nebo jeho montáž na vozidle není v souladu s požadavky.
	B

	6.1.4.2
Chybí bezpečné zakončení (krytky) ostrých nebo náběžných hran nebo některá část systému je prasklá nebo nadměrně deformovaná nebo není úplná a může při kontaktu nebo letmém dotyku způsobit zranění.
	6.1.4.2.1
	U zařízení ochrany proti podjetí zezadu, boční ochrany nebo nárazníku, chybí bezpečné zakončení ostrých nebo náběžných hran (krytky) nebo zařízení je deformované, prasklé, neúplné nebo je poškozené natolik, že může způsobit zachycení osob (nebezpečné hrany).
	B

	1. 
	6.1.4.2.2
	Zařízení ochrany proti podjetí zezadu, boční ochrana nebo nárazník je v tak zhoršeném technickém stavu (uvolněný, prasklý, deformovaný, vyhnutý do strany), že bezprostředně hrozí jeho upadnutí nebo zachycení osob (nebezpečné hrany).
	C

	6.1.4.3
Některé spojovací prvky systému ochrany proti podjetí zezadu nebo boční ochrany nebo nárazníku jsou uvolněné nebo chybí nebo uchycení systému na vozidle je uvolněné nebo není spolehlivé.
	6.1.4.3.1
	Některé spojovací prvky zařízení ochrany proti podjetí zezadu, boční ochrany nebo nárazníku jsou uvolněné nebo upevnění zařízení na vozidle je uvolněné, avšak tato závada nemá vliv na jeho funkci nebo bezpečnost.
	A

	2. 
	6.1.4.3.2
	Některé spojovací prvky zařízení ochrany proti podjetí zezadu, boční ochrany nebo nárazníku jsou uvolněné nebo chybí nebo upevnění zařízení na vozidle je uvolněné nebo není spolehlivé a tato závada ovlivňuje jeho funkci nebo bezpečnost. 
	B

	6.1.5 Nosič rezervního kola (je-li na vozidle)
(Předepsané podmínky KÚ419)

	6.1.5.1
Nosič rezervního kola poškozen nebo není úplný nebo neplní svoji funkci nebo nespolehlivé zajištění nosiče proti samovolnému sklopení náhradního kola.
	6.1.5.1.1
	Nosič náhradního kola poškozený, avšak tato závada nemá vliv na jeho funkci nebo spolehlivost.
	A

	
	6.1.5.1.2
	Nosič náhradního kola poškozený, neúplný nebo není funkční. 
	B

	
	6.1.5.1.3
	Nefunkční zajištění nosiče proti samovolnému sklopení náhradního kola. 
	C

	6.1.5.2
Nosič rezervního kola má praskliny nebo je nespolehlivý.
	6.1.5.2
	Nosič náhradního kola má praskliny nebo je nespolehlivě upevněn.
	B

	6.1.5.3
Rezervní kolo není k nosiči spolehlivě uchyceno a mohlo by spadnout nebo rezervní kolo není v zavazadlovém prostoru spolehlivě uchyceno a může se pohybovat.
	6.1.5.3.1
	Náhradní kolo není spolehlivě upevněno v prostoru pro náhradní kolo nebo náhradní kolo není spolehlivě upevněno na jiném místě vozidla (např. při instalaci toroidní nádrže na LPG).
	B

	1. 
	6.1.5.3.2
	Náhradní kolo není spolehlivě upevněno k nosiči náhradního kola a bezprostředně hrozí jeho upadnutí na vozovku.
	C

	6.1.6 Mechanické spojovací zařízení a tažné zařízení
(Předepsané podmínky KÚ 712, 713, 714)

	6.1.6.1
Montáž spojovacího zařízení není uvedena v dokumentaci vozidla nebo neodpovídá požadavkům nebo spojovací zařízení není schváleného typu.
	6.1.6.1
	Montáž spojovacího zařízení není uvedena v dokumentaci vozidla nebo montáž spojovacího zařízení neodpovídá požadavkům (např. výrobce / technickým požadavkům) nebo spojovací zařízení, není-li stanoveno jinak, není schváleného provedení.
	B

	6.1.6.2
Některá část spojovacího zařízení poškozená nebo deformovaná nebo prasklá.
	6.1.6.2.1
	Poškození, praskliny nebo deformace některé části spojovacího zařízení (pouze samostatné tažné vozidlo).
	B

	
	6.1.6.2.2
	Poškození, praskliny nebo deformace některých částí spojovacího zařízení u jízdní soupravy. 
	C

	6.1.6.3
Některá část spojovacího zařízení nadměrně opotřebovaná.
	6.1.6.3.1
	Zjevně nadměrné opotřebení některé části spojovacího zařízení.
	B

	
	6.1.6.3.2
	Opotřebení některých částí spojovacího zařízení u jízdní soupravy je v natolik zhoršeném technickém stavu, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy jízdní soupravy.
	C

	6.1.6.4
Uchycení spojovacího zařízení vadné nebo nespolehlivé nebo uchycení neodpovídá požadavkům.  
	6.1.6.4.1
	Upevnění spojovacího zařízení vadné, uvolněné, nespolehlivé nebo upevnění spojovacího zařízení neodpovídá požadavkům. 
	B

	
	6.1.6.4.2
	Upevnění některých částí spojovacího zařízení jízdní soupravy je natolik nespolehlivé, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy jízdní soupravy. 
	C

	6.1.6.5
Jakékoliv zajištění proti neúmyslnému rozpojení, je-li vyžadováno, chybí nebo je poškozeno nebo nefunguje správně nebo není spolehlivé.
	6.1.6.5
	Zajištění proti neúmyslnému rozpojení (pojistka), je-li vyžadováno, chybí, je poškozeno, nefunguje správně nebo není spolehlivé.
	B

	6.1.6.6
Jakýkoliv indikátor pro indikaci uzavření spojovacího zařízení, je- li vyžadován, nefunguje správně.
	6.1.6.6
	Indikátor pro indikaci uzavření spojovacího zařízení, je-li vyžadován, nefunguje správně.
	B

	6.1.6.7
Spojovací zařízení zakrývá registrační značku nebo předepsané osvětlení vozidla.
	6.1.6.7.1
	Spojovací zařízení částečně zakrývá registrační značku nebo předepsané osvětlení vozidla, avšak tato závada neovlivňuje podstatným způsobem viditelnost předepsaného osvětlení nebo viditelnost, čitelnost nebo osvětlení tabulky registrační značky.
	A

	1. 
	6.1.6.7.2
	Spojovací zařízení zakrývá registrační značku nebo předepsané osvětlení vozidla a tato závada ovlivňuje podstatným způsobem viditelnost předepsaného osvětlení nebo viditelnost nebo čitelnost tabulky registrační značky.
	B

	6.1.6.8
Neodborná oprava nebo změna spojovacího zařízení.
	6.1.6.8.1
	Neodborná oprava nebo změna spojovacího zařízení, která má vliv na spolehlivost spojení vozidel.
	B

	1. 
	6.1.6.8.2
	Neodborná oprava nebo změna spojovacího zařízení, která bezprostředně ohrožuje bezpečnost spojení jízdní soupravy.
	C

	6.1.7 Převodové ústrojí
(Předepsané podmínky KÚ 417)

	6.1.7.1
Spojení hřídelů zjevně uvolněné, šrouby na přírubě kloubových hřídelů uvolněny nebo chybí nebo viditelné zajištění šroubů, je-li vyžadováno, chybí nebo neplní svoji funkci.
	6.1.7.1.1
	Na přírubě kloubových hřídelů jsou některé šrouby zjevně uvolněné nebo viditelné zajištění šroubů, je-li zjevně vyžadováno, chybí nebo neplní svoji funkci.
	B

	
	6.1.7.1.2
	Spojení kloubových hřídelů je natolik nespolehlivé, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla (nebezpečí upadnutí hřídele).
	C

	6.1.7.2
Nadměrné vůle v uložení hřídele převodového ústrojí (ložiska).
	6.1.7.2.1
	V uložení hřídele převodového ústrojí jsou zjevně větší vůle než provozní.
	B

	
	6.1.7.2.2
	V uložení hřídele převodového ústrojí (ložiska) jsou zjevně natolik velké vůle, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.1.7.3
Nadměrné opotřebení univerzálních kloubů (axiální a radiální vůle).
	6.1.7.3.1
	V universálních kloubech jsou zjevně větší vůle než provozní (axiální a radiální).
	B

	2. 
	6.1.7.3.2
	Opotřebení univerzálních kloubů je nadměrné natolik (axiální a radiální vůle), že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.1.7.4
Zhoršený stav pružných těles u kloubů.
	6.1.7.4.1
	Stav pružných členů u kloubů je zjevně zhoršený.
	B

	
	6.1.7.4.2
	Stav pružných členů u kloubů je zjevně zhoršený natolik, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla. 
	C

	6.1.7.5
Hřídel poškozená nebo ohnutá.
	6.1.7.5
	Poškozená nebo zjevně deformovaná hřídel.
	B

	6.1.7.6
Ložiskové pouzdro má praskliny nebo je poškozené nebo je nespolehlivé.
	6.1.7.6.1
	Ložiskové pouzdro je zjevně poškozené.
	B

	3. 
	6.1.7.6.2
	Ložiskové pouzdro je natolik poškozené, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.1.7.7
Prachovka chybí nebo je ve výrazně zhoršeném stavu.
	6.1.7.7.1
	Prachovka na převodovém ústrojí je prasklá, avšak nedochází k úniku maziva. 
	A

	
	6.1.7.7.2
	Prachovka na převodovém ústrojí je chybně upevněná nebo poškozená natolik, že neplní svoji funkci nebo prachovka chybí.
	B

	6.1.7.8
Nepovolená úprava převodového ústrojí.
	6.1.7.8
	Nepovolená oprava nebo úprava převodového ústrojí.
	B

	6.1.7.9
Chybí ochranný kryt řetězu / řemenice, je-li vyžadován.
	6.1.7.9
	Povinný ochranný kryt řetězu / řemenice je poškozen natolik, že neplní svůj účel nebo neodpovídá požadavkům nebo chybí (např. u motocyklu).
	B

	6.1.8 Uchycení motorů

	6.1.8.1
Uchycení motoru ve zhoršeném stavu, zjevně velmi poškozené, uvolněné nebo s prasklinami
	6.1.8.1.1
	Uložení motoru je uvolněné, s prasklinami nebo ve zhoršeném stavu nebo způsob uložení motoru neodpovídá požadavkům. 
	B

	4. 
	6.1.8.1.2
	Uložení motoru je natolik zjevně nespolehlivé, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost. 
	C

	6.1.9 Výkon motoru
(Aplikováno od 1. 1. 2013)

	6.1.9.1
Řídící jednotka nepovoleně upravena.
	6.1.9.1
	Zjevný zásah do řídicí jednotky.
	B

	6.1.9.2
Nepovolená úprava motoru.
	6.1.9.2
	Zjevná nepovolená úprava motoru.
	B

	6.1.9.3
Nepovolené použití přídavných řídicích (korekčních) jednotek.
	6.1.9.3
	Zjevné nepovolené použití přídavných řídicích (korekčních) jednotek.
	B

	6.2 Kabina, karoserie a nástavba

	6.2.1 Stav
(Předepsané podmínky KÚ  510, 529)

	6.2.1.1
Kabina nebo karoserie nebo nástavba poškozená nebo nadměrně zkorodovaná nebo není spolehlivá.
	6.2.1.1.1
	Povrchová koroze kabiny, karosérie nebo nástavby vozidla.
	A

	1. 
	6.2.1.1.2
	Koroze části karosérie, kabiny nebo nástavby vozidla, která narušuje celkovou pevnost a spolehlivost konstrukce vozidla.
	B

	2. 
	6.2.1.1.3
	Koroze narušila karosérii, kabinu nebo nástavbu vozidla natolik, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla. 
	C

	3. 
	6.2.1.1.4
	Deformace, praskliny nebo lomy karosérie, kabiny nebo nástavby vozidla, které ovlivňují její pevnost.
	B

	4. 
	6.2.1.1.5
	Rozsah poškození karosérie, kabiny nebo nástavby vozidla deformacemi, prasklinami je natolik závažné, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.2.1.2
Nebezpečné vnější díly, které by mohly způsobit zranění.
	6.2.1.2.1
	Na karosérii, kabině nebo nástavbě vozidla se vyskytují nebezpečné vnější díly, které mohou způsobit zachycení nebo zranění osob.
	B

	
	6.2.1.2.2
	V prostoru pro řidiče nebo cestující se vyskytují díly, které mohou způsobit zranění osob nebo nesplňují příslušné požadavky. 
	B

	
	6.2.1.2.3
	V prostoru pro řidiče, cestující nebo na povrchu karosérie, kabiny nebo nástavby vozidla se vyskytují díly, které bezprostředně ohrožují bezpečnost osob.
	C

	6.2.1.3
Ukotvení sloupku karoserie nebo kabiny poškozené.
	6.2.1.3.1
	Sloupky karoserie nebo kabiny nedostatečně ukotvené nebo poškozené.
	B

	
	6.2.1.3.2
	Sloupky karoserie, kabiny jsou natolik nespolehlivé nebo poškozené, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.2.1.4
Stav kabiny umožňuje pronikání výparů od motoru nebo výfukových plynů do kabiny řidiče nebo do prostoru pro cestující.
	6.2.1.4.1
	Stav kabiny umožňuje pronikání výparů od motoru nebo výfukových plynů do kabiny řidiče nebo do prostoru pro cestující.
	B

	5. 
	6.2.1.4.2
	Do kabiny pronikají zjevně výpary nebo výfukové plyny. 
	C

	6.2.1.5
Neodborná oprava nebo změna kabiny nebo karosérie nebo nástavby.
	6.2.1.5.1
	Druh (typ) karosérie nebo nástavby neodpovídá údajům, uvedených v dokumentaci vozidla (neschválená změna karosérie nebo nástavby).
	B

	6. 
	6.2.1.5.2
	Přepážka, oddělující prostor nákladu od prostoru pro cestující, je-li vyžadována, chybí nebo neodpovídá požadavkům nebo prostor pro náklad není v souladu s požadavky.
	B

	7. 
	6.2.1.5.3
	Neodborná oprava kabiny, karosérie nebo nástavby, která ovlivňuje provozní vlastnosti vozidla.
	B

	8. 
	6.2.1.5.4
	Neodborná oprava kabiny, karosérie nebo nástavby, která bezprostředně ohrožuje bezpečnost jízdy vozidla. 
	C

	6.2.2 Uchycení
(Předepsané podmínky KÚ 502)

	6.2.2.1
Uchycení kabiny nebo karosérie nebo nástavby k podvozku nebo rámu vozidla není zjevně v jeho podélné rovně nebo způsob uchycení (počet upevňovacích bodů nebo jejich provedení) zjevně neodpovídá požadavkům výrobce vozidla.
	6.2.2.1.1
	Uchycení kabiny, karosérie nebo nástavby k podvozku nebo rámu vozidla není zjevně v jeho podélné rovně.
	B

	
	6.2.2.1.2
	Způsob upevnění kabiny, karosérie nebo nástavby k podvozku nebo rámu vozidla (počet, rozmístění, provedení upevňovacích bodů) zjevně neodpovídá požadavkům výrobce vozidla. 
	B

	
	6.2.2.1.3
	Způsob upevnění kabiny, karosérie nebo nástavby k podvozku nebo rámu vozidla (počet, rozmístění, provedení upevňovacích bodů) zjevně neodpovídá požadavkům výrobce vozidla a je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.2.2.2
Některé spojovací prvky (šrouby, pružiny) uchycení kabiny nebo karoserie nebo nástavby k podvozku nebo rámu vozidla jsou uvolněné, nebo poškozené nebo chybí.
	6.2.2.2.1
	Některé spojovací prvky (šrouby, pružiny) upevnění kabiny, karoserie nebo nástavby k podvozku nebo rámu vozidla jsou uvolněné, poškozené nebo chybí nebo spojení zjevně neodpovídá požadavkům výrobce. 
	B

	
	6.2.2.2.2
	Některé spojovací prvky (šrouby, pružiny) upevnění kabiny, karoserie nebo nástavby k podvozku nebo rámu vozidla jsou uvolněné, poškozené nebo chybí nebo spojení zjevně neodpovídá požadavkům výrobce a je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.2.2.3
Upevňovací body (úchyty) nebo spojovací desky na rámu nebo karosérii nebo nástavbě jsou nadměrně zkorodované nebo zdeformované nebo prasklé.
	6.2.2.3.1
	Upevňovací body (úchyty) nebo spojovací desky na rámu nebo karosérii nebo nástavbě jsou nadměrně zkorodované, zdeformované nebo prasklé. 
	B

	1. 
	6.2.2.3.2
	Upevňovací body (úchyty) nebo spojovací desky na rámu nebo karosérii nebo nástavbě jsou natolik zkorodované, zdeformované nebo prasklé, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.2.3 Dveře a pojistky dveří / kapota, víko zavazadlového prostoru
(Předepsané podmínky KÚ 507, 512)

	6.2.3.1
Dveře nelze náležitě otevřít nebo zavřít.
	6.2.3.1
	Dveře nelze z venku nebo zevnitř otevřít nebo spolehlivě zavřít nebo nelze dveře otevřít v plném rozsahu.
	B

	6.2.3.2
Dveře nelze spolehlivě zajistit proti samovolnému otevírání.
	6.2.3.2.1
	Dveře nelze spolehlivě zajistit proti samovolnému otevírání.
	B

	
	6.2.3.2.2
	Dveře nelze spolehlivě zajistit v otevřené poloze (skříň).
	B

	
	6.2.3.2.3
	Dveře nelze zajistit proti samovolnému otevírání a tím je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.2.3.3
Dveře, sloupek, systém dveřních závěsů, systém dveřních zámků nebo sloupek chybí, jsou uvolněné nebo ve zhoršeném stavu.
	6.2.3.3.1
	Uvolněné nebo opotřebené závěsy dveří, vodicí kladky posuvných dveří, omezovače dveří, avšak tato závada nemá vliv na spolehlivost jejich otvírání a zavírání.
	A

	1. 
	6.2.3.3.2
	Některý prvek ze systému dveřních závěsů nebo dveřních zámků je nadměrně opotřebovaný, poškozený, nefunguje správně nebo chybí.
	B

	2. 
	6.2.3.3.3
	Stav systému dveřních závěsů nebo dveřních zámků je v tak zhoršeném stavu (poškozený, nadměrně opotřebovaný, nefunguje správně, chybí), že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	3. 
	6.2.3.3.4
	Dveře jsou nadměrně zkorodované, poškozené, zdeformované nebo provedení dveří neodpovídá požadavkům.
	B

	4. 
	6.2.3.3.5
	Dveře chybí nebo jsou v tak zhoršeném stavu (např. nadměrně zkorodované nebo poškozené), že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.2.3.4
Neodborná oprava nebo změna (závěsy, kliky).
	6.2.3.4
	Neodborná oprava nebo neschválená změna dveří nebo dveřního systému.
	B

	6.2.3.5
Kapotu / víko zavazadlového prostoru nelze spolehlivě otevřít nebo zavřít.
	6.2.3.5.1
	Kapotu / víko zavazadlového prostoru nelze spolehlivě zajistit v otevřené poloze.
	A

	
	6.2.3.5.2
	Kapotu / víko zavazadlového prostoru nelze spolehlivě otevřít nebo zavřít.
	B

	6.2.3.6
Přední kapota / přední víko zavazadlového prostoru, otvírané po směru jízdy, nelze spolehlivě zajistit proti samovolnému otevření nebo způsob zajištění kapoty / víka zavazadlového prostoru neodpovídá požadavkům.
	6.2.3.6
	U přední kapoty / předního víka zavazadlového prostoru, otvírané směrem dozadu, bezpečnostní pojistka proti samovolnému otevření, chybí nebo není funkční nebo neodpovídá požadavkům.
	C

	6.2.3.7
Závěsy kapoty / víka zavazadlového prostoru ve zhoršeném stavu.
	6.2.3.7
	Závěsy kapoty / víka zavazadlového prostoru uvolněné, poškozené nebo zjevně opotřebené.
	B

	6.2.4 Podlaha
(Předepsané podmínky KÚ 526)

	6.2.4.1
Podlaha je ve velmi zhoršeném stavu nebo je nespolehlivá nebo děravá nebo neodpovídá požadavkům.
	6.2.4.1.1
	Podlaha je ve zhoršeném stavu (např. děravá, nadměrně zkorodovaná, uvolněná) nebo neodpovídá požadavkům.
	B

	1. 
	6.2.4.1.2
	Podlaha je v tak zhoršeném technickém stavu (např. děravá, nadměrně zkorodovaná, uvolněná), že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla nebo provoz na pozemních komunikacích.
	C

	6.2.5 Sedadlo řidiče
(Předepsané podmínky KÚ 522)

	6.2.5.1
Nosná konstrukce sedadla je poškozená nebo neúplná nebo neodpovídá požadavkům.  
	6.2.5.1.1
	Sedadlo řidiče má poškozený nebo opotřebený povrch sedadla. 
	A

	
	6.2.5.1.2
	Větší vůle než provozní v systému posouvání / seřízení sedadla řidiče (podélné, výškové, úhlové), ovlivňující mechanické vlastnosti sedadla (vůle / tuhost).
	B

	
	6.2.5.1.3
	Konstrukce sedadla řidiče je poškozená nebo nadměrně opotřebená (sedák / opěradlo), prasklá, deformovaná nebo neúplná (např. chybí opěrky hlavy) nebo poškození sedadla může způsobit zranění řidiče (např. chybějící polstrování) nebo typ sedadla zjevně neodpovídá požadavkům.
	B

	
	6.2.5.1.4
	Sedadlo řidiče chybí nebo nosná konstrukce sedadla řidiče je poškozená natolik, že je bezprostředně ohroženo bezpečné ovládání vozidla.
	C

	6.2.5.2
Ukotvení sedadla uvolněné nebo nespolehlivé nebo způsob ukotvení neodpovídá požadavkům.
	6.2.5.2.1
	Některý spojovací prvek ukotvení sedadla řidiče je zjevně uvolněný, prasklý nebo chybí nebo kotevní úchyt (včetně okolí) je nadměrně zkorodovaný nebo způsob ukotvení sedadla neodpovídá požadavkům (např. mimo kotevní úchyty).
	B

	
	6.2.5.2.2
	Ukotvení sedadla řidiče je natolik nespolehlivé (uvolněné / prasklé / chybějící spojovací prvky, nadměrně zkorodované kotevní úchyty), že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.2.5.3
Výškové nebo úhlové nebo podélné seřízení sedadla nelze aretovat v požadované poloze nebo aretace polohy není spolehlivá.
	6.2.5.3.1
	Výškové nebo úhlové nebo podélné seřízení sedadla řidiče, je-li vyžadováno, není funkční nebo nelze sedadlo spolehlivě aretovat v požadované poloze.
	B

	1. 
	6.2.5.3.2
	Sedadlo řidiče nelze zajistit v  poloze vhodné pro ovládání vozidla nebo aretace sedadla v požadované poloze je natolik nespolehlivá že, je bezprostředně ohroženo bezpečné ovládání vozidla.
	C

	6.2.6 Ostatní sedadla
(Předepsané podmínky KÚ 522)

	6.2.6.1
Sedadlo poškozené nebo neúplné nebo nespolehlivé nebo neodpovídá požadavkům.
	6.2.6.1.1
	Sedadlo má poškozený nebo opotřebený povrch sedadla.
	A

	
	6.2.6.1.2
	Konstrukce sedadla je poškozená nebo nadměrně opotřebená (sedák / opěradlo), prasklá, deformovaná nebo neúplná (např. chybí opěrky hlavy) nebo poškození sedadla může způsobit zranění přepravované osoby (např. chybějící polstrování) nebo typ sedadla (provedení) neodpovídá požadavkům.
	B

	
	6.2.6.1.3
	Větší vůle než provozní v systému posouvání / seřízení sedadla (podélné, výškové, úhlové), je-li instalováno, ovlivňující mechanické vlastnosti sedadla (vůle / tuhost).
	B

	6.2.6.2
Počet kotevních úchytů (sedadel) ve vozidle nesouhlasí s údaji uvedenými v dokladech vozidla.
	6.2.6.2
	Počet kotevních úchytů / sedadel ve vozidle nesouhlasí (chybí / nadpočet) s údaji uvedenými v dokumentaci vozidla.
	B

	6.2.6.3
Některé sedadlo je uvolněné nebo ukotvení sedadla je nespolehlivé nebo způsob ukotvení sedadla ve vozidle neodpovídá požadavkům.
	6.2.6.3.1
	Některý spojovací prvek ukotvení sedadla je zjevně uvolněný. 
	A

	2. 
	6.2.6.3.2
	Některý spojovací prvek ukotvení sedadla je zjevně uvolněný, prasklý nebo chybí nebo způsob ukotvení sedadla neodpovídá požadavkům nebo kotevní úchyt (včetně okolí) je nadměrně zkorodovaný a tato závada ovlivňuje spolehlivost ukotvení sedadla.
	B

	6.2.7 Ovladače
(Předepsané podmínky KÚ 708)

	6.2.7.1
Ovladač nefunguje správně nebo je nespolehlivý či poškozený nebo je neodborně změněn tak, že může při ovládání vozidla způsobit zranění řidiče.  
	6.2.7.1.1
	Ovladač je poškozený, nefunguje správně, nebo je neodborně změněn tak, že může při ovládání vozidla způsobit zranění řidiče (např. ostré hrany na řadicí páce, pedálech / ručních pákách, ručních ovladačích motocyklů apod.).  
	B

	3. 
	6.2.7.1.2
	Jakýkoliv ovladač (např. řadicí páka, pedály / páky, ruční ovladače apod.) nezbytný pro bezpečné ovládání vozidla nefunguje správně, je vadný nebo poškozený tak, že vozidlo nelze spolehlivě a bezpečně ovládat. 
	C

	6.2.8 Stupátka, schůdky, přidržovací madla
(Předepsané podmínky KÚ 511)

	6.2.8.1
Stupátko nebo schůdky nadměrně zkorodovány nebo poškozeny nebo chybí nebo stupátko nebo schůdky či přidržovací madla nejsou spolehlivá nebo neodpovídají požadavkům.
	6.2.8.1.1
	Stupátko nebo schůdky poškozeny nebo zkorodovány, avšak tato závada nemá vliv na spolehlivost nebo bezpečnost.
	A

	
	6.2.8.1.2
	Stupátka nebo schůdky jsou nadměrně zkorodovány nebo přidržovací madla, stupátka nebo schůdky jsou uvolněné nebo poškozené tak, že nejsou spolehlivé nebo neodpovídají požadavkům nebo, jsou-li vyžadovány, chybí (např. u motocyklů).
	B

	6.2.8.2
Stupátko nebo schůdky nebo přidržovací madla ve stavu, který by mohl při použití způsobit zranění.
	6.2.8.2
	Stupátka, schůdky nebo přidržovací madla ve stavu, který by mohl způsobit zranění osoby při nastupování / vystupování nebo by mohly způsobit zachycení.
	B

	6.2.9 Jiná vnitřní a vnější výbava vozidla, samostatné technické celky
(Předepsané podmínky KÚ 502, 529, 530, 716, 717, 718, 909, 910)

	6.2.9.1
Uchycení výbavy vozidla, je vadné nebo uvolněné nebo nespolehlivé nebo způsob její montáže na vozidlo neodpovídá požadavkům.
	6.2.9.1.1
	Některý upevňovací prvek výbavy je uvolněný, ale tato závada nemá vliv na spolehlivost upevnění výbavy.
	A

	
	6.2.9.1.2
	Upevnění výbavy vozidla, je vadné nebo uvolněné nebo nespolehlivé.
	B

	
	6.2.9.1.3
	Montáž výbavy vozidla na vozidlo neodpovídá požadavkům (např. ochranné rámy). 
	B

	6.2.9.2
Uchycení samostatného technického celku (výměnná nástavba, pracovní stroj nesený) na vozidle je vadné nebo uvolněné nebo není spolehlivé nebo způsob montáže samostatného technického celku na vozidle není v souladu s požadavky.
	6.2.9.2.1
	Některý spojovací prvek upevnění samostatného technického celku je uvolněný, ale tato závada nemá vliv na spolehlivost upevnění samostatného technického celku. 
	A

	1. 
	6.2.9.2.2
	Způsob upevnění samostatného technického celku k podvozku nebo rámu vozidla (počet upevňovacích bodů, jejich umístění nebo provedení) zjevně neodpovídá požadavkům výrobce vozidla.
	B

	5. 
	6.2.9.2.3
	Způsob upevnění samostatného technického celku k podvozku nebo rámu vozidla (počet, rozmístění, provedení upevňovacích bodů) zjevně neodpovídá požadavkům výrobce vozidla a je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6. 
	6.2.9.2.4
	Některé spojovací prvky (šrouby, pružiny) uchycení samostatného technického celku k podvozku nebo rámu vozidla jsou uvolněné, poškozené nebo chybí nebo spojení zjevně neodpovídá požadavkům výrobce.
	B

	7. 
	6.2.9.2.5
	Některé spojovací prvky (šrouby, pružiny) uchycení samostatného technického celku k podvozku nebo rámu vozidla jsou uvolněné, poškozené nebo chybí nebo spojení zjevně neodpovídá požadavkům výrobce a je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	8. 
	6.2.9.2.6
	Upevňovací body (úchyty) nebo spojovací desky na rámu nebo samostatném technickém celku jsou zjevně nadměrně zkorodované nebo zdeformované nebo prasklé. 
	B

	9. 
	6.2.9.2.7
	Upevňovací body (úchyty) nebo spojovací desky na rámu nebo samostatném technickém celku jsou natolik zkorodované nebo zdeformované nebo prasklé, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.2.9.3
Výbava vozidla, jejíž technická způsobilost se schvaluje (autodoplňky), není schváleného typu (chybí povinné označení např. schvalovací značka ATEST 8SDXXXX apod.).
	6.2.9.3
	Vozidlo, není-li stanoveno jinak, je vybaveno výbavou vozidla (autodoplňky), jejíž technická způsobilost není schválena (chybí povinné označení např. schvalovací značkou ATEST 8SDXXXX).
	B

	6.2.9.4
Samostatný technický celek (výměnná nástavba, pracovní stroj nesený), dodatečně namontovaný na vozidlo, není schváleného typu (chybí výrobní štítek a výrobní číslo) nebo chybí technické osvědčení samostatného technického celku (výměnné nástavby nebo pracovního stroje neseného) nebo záznam o schválení přestavby v dokumentaci vozidla
	6.2.9.4
	U samostatného technického celku, který je namontován na vozidle: 
1) Chybí záznam o schválení přestavby (pevná nástavba) v dokumentaci vozidla (ORV, OTP, technický průkaz vozidla) nebo 
2) chybí předepsané doklady – „technické osvědčení samostatného technického celku“ nebo „výpis z technického osvědčení samostatného technického celku“ (výměnná nástavba / pracovní stroj nesený), 
	B

	6.2.9.5
Na povrchu samostatného technického celku (pracovní stroj nesený) nebo výbavě vozidla jsou nebezpečné vnější díly, které mohou při nárazu nebo letmém dotyku způsobit zranění.
	6.2.9.5
	Na povrchu samostatného technického celku (výměnná nástavba / pracovní stroj nesený) nebo na povrchu výbavy vozidla jsou nebezpečné vnější díly, které mohou způsobit zranění. 
	B

	6.2.9.6
Zařízení pro uchycení kontejneru k vozidlu je poškozené nebo není funkční a kontejner nelze spolehlivě zajistit v přepravní poloze.
	6.2.9.6.1
	Zařízení pro zajištění nebo uchycení kontejneru k vozidlu je opotřebené nebo poškozené (deformované, prasklé) tak, že zjevně není plně funkční. 
	B

	10. 
	6.2.9.6.2
	Zařízení pro zajištění nebo uchycení kontejneru k vozidlu není funkční nebo je poškozené tak, že přepravovaný kontejner nelze bezpečně zajistit v přepravní poloze. 
	C

	6.2.9.7
Hydraulické zařízení netěsné.
	6.2.9.7.1
	Netěsnost hydraulického zařízení.
	A

	11. 
	6.2.9.7.2
	Z hydraulického zařízení odkapává olej. 
	B

	6.2.10 Kryty kol a systémy proti rozstřiku
(Předepsané podmínky KÚ 508, 509)

	6.2.10.1
Zařízení proti rozstřiku s pohlcováním energie nebo zástěrka je-li vyžadována, chybí nebo je poškozená tak, že neplní svoji funkci nebo jejich uchycení je uvolněné nebo není spolehlivé.
	6.2.10.1.1
	Zástěrka nebo zařízení proti rozstřiku s pohlcováním energie je uvolněné nebo poškozené, ale tato závada neovlivňuje spolehlivost jejich upevnění nebo funkci. 
	A

	
	6.2.10.1.2
	Zástěrka / zařízení proti rozstřiku s pohlcováním energie, je-li vyžadováno, chybí nebo neplní svoji funkci. 
	B

	6.2.10.2
Kryt kola nebo blatník, je-li vyžadován, chybí nebo je nadměrně zkorodovaný nebo je poškozený tak, že neplní svoji funkci nebo jeho uchycení je uvolněné nebo není spolehlivé.
	6.2.10.2.1
	Na vozidle je kryt kola / blatník uvolněný nebo poškozený, ale tato závada nemá vliv na spolehlivost jejich upevnění nebo funkci.
	A

	12. 
	6.2.10.2.2
	Na vozidle, je-li vyžadováno, chybí kryt kola / blatník nebo je kryt kola / blatník uvolněný, nadměrně zkorodovaný nebo poškozený tak, že neplní svoji funkci. 
	B

	6.2.10.3
Nedostatečná vzdálenost krytu kola nebo blatníku od kola.(zimní řetězy)
	6.2.10.3
	Způsob montáže krytu kola / blatníku na vozidle (jeho umístění, výška od kola) neodpovídá požadavkům.
	B

	6.2.10.4
Parametry krytu kola nebo jednotlivých prvků systému proti rozstřiku nejsou v souladu s požadavky.
	6.2.10.4.1
	Parametry (provedení, velikost) zařízení proti rozstřiku s pohlcováním energie / zástěrky nebo způsob jejich montáže na vozidle není v souladu s požadavky.
	B

	1. 
	6.2.10.4.2
	Parametry (provedení, šířka) krytu kola / blatníku nejsou v souladu s požadavky. 
	B

	6.2.11 Bočnice, čela valníkové karoserie nákladního prostoru u nákladních vozidel
(Předepsané podmínky KÚ 527)

	6.2.11.1
Bočnice, čela valníkové karoserie nákladního prostoru ve zhoršeném stavu nebo nejsou těsné z hlediska sypkých materiálů nebo některý sloupek je nadměrně poškozený nebo popraskaný.
	6.2.11.1.1
	Poškození bočnice, čela valníkové karoserie. 
	A

	
	6.2.11.1.2
	Zjevná koroze, deformace nebo praskliny bočnice, čela nebo sloupku, která narušuje pevnost nebo těsnost valníkové karoserie nákladového prostoru.
	B

	
	6.2.11.1.3
	Bočnice, čela nebo sloupky valníkové karoserie nákladového prostoru jsou v natolik zhoršeném technickém stavu (např. nadměrná koroze, deformace nebo praskliny), že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.2.11.2
Uchycení čela nebo sloupků je nadměrně uvolněné nebo není spolehlivé.
	6.2.11.2.1
	Upevnění čela nebo sloupků valníkové karoserie nákladního prostoru je uvolněné. 
	A

	1. 
	6.2.11.2.2
	Upevnění čela nebo sloupků valníkové karoserie nákladního prostoru je uvolněné natolik, že je narušena pevnost a spolehlivost konstrukce valníkové karoserie. 
	B

	13. 
	6.2.11.2.3
	Upevnění čela nebo sloupků valníkové karoserie nákladního prostoru je natolik nespolehlivé, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.2.11.3
Závěsy bočnic jsou nadměrně opotřebované nebo poškozené nebo jsou uvolněné nebo chybí.
	6.2.11.3.1
	Závěsy bočnic jsou opotřebované, ale tato závada nemá vliv na spolehlivost uchycení bočnic.
	A

	
	6.2.11.3.2
	Závěsy bočnic jsou zjevně opotřebované, poškozené, uvolněné nebo některé závěsy bočnic chybí.
	B

	
	6.2.11.3.3
	Uchycení bočnic je natolik nespolehlivé, že je bezprostředně ohrožena bezpečnost jízdy vozidla.
	C

	6.2.11.4
Některá část systému zavírání/otevírání nebo zajištění bočnic je nadměrně opotřebovaná nebo poškozená, nebo chybí nebo nedopovídá požadavkům nebo nelze bočnice spolehlivě uzavřít nebo zajistit.
	6.2.11.4.1
	Některá část systému zavírání / otevírání nebo zajištění bočnic je opotřebovaná, ale tato závada nemá vliv na spolehlivost uzavření / otevření bočnic.
	A

	
	6.2.11.4.2
	Některá část systému zavírání / otevírání nebo zajištění bočnic je zjevně opotřebovaná, zkorodovaná nebo neodpovídá požadavkům nebo některá část systému chybí nebo je poškozená tak, že některá část bočnice nelze spolehlivě uzavřít nebo zajistit proti otevření.
	B

	
	6.2.11.4.3
	Některé části systému zavírání / otevírání nebo zajištění bočnic jsou natolik nespolehlivé, že hrozí bezprostřední nebezpečí otevření bočnice.
	C

	6.2.11.5
Neodborná oprava nebo změna.
	6.2.11.5
	Neodborná oprava nebo změna systému zavírání / otevírání nebo zajištění bočnic, která má vliv na jeho funkci nebo spolehlivost.
	B

	6.2.12 Výsuvné opěry u přípojných vozidel

	6.2.12.1
Opěra přípojného vozidla popraskaná, neúplná nebo deformovaná nebo není spolehlivá nebo mechanismus pro vysouvání opěry (nohy) je vadný.
	6.2.12.1.1
	Opěra přípojného vozidla poškozená nebo deformovaná (ohnutá), ale tato závada nemá vliv na funkci nebo spolehlivost opěry.
	A

	14. 
	6.2.12.1.2
	Opěra přípojného vozidla popraskaná, neúplná, deformovaná nebo není spolehlivá nebo mechanismus pro vysouvání opěry je vadný a opěra nelze vysunout.
	B
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